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生物多样性公约第8(j)条和相关条款问题
不限成员名额闭会期间特设工作组
第十次会议
2017年12月13日至16日，加拿大蒙特利尔
临时议程*项目8
联合国土著问题常设论坛对《生物多样性公约》的建议
执行秘书的说明
导言
1.  作为《公约》的惯例，第8(j)条和相关条款问题不限成员名额闭会期间特设工作组审议联合国土著问题常设论坛对《生物多样性公约》的建议，进而再提出建议供缔约方大会审议。
2. 编制本背景文件旨在促进并指导在该项目下开展的关于土著问题常设论坛第十五和第十六届年会（分别于2016年5月9日至20日和2017年4月24日至5月5日举行）所产生的与《生物多样性公约》相关建议的讨论。
3. 第一节提供了关于常设论坛的背景资料，第二节载有常设论坛两届会议产生的未经《生物多样性公约》审议的相关建议摘要。第三部分提供了有关常设论坛以往对《生物多样性公约》建议的最新信息，第四部分提出了一份建议草案，供工作组审议。
1． 背景
4. 常设论坛
是经济及社会理事会的一个高级别咨询机构，理事会2000年7月28日第2000/22号决议设立了论坛，其任务是处理与经济和社会发展、文化、环境、教育、卫生和人权有关的土著问题。
5. 更具体而言，常设论坛：
(a) 向经济及社会理事会并通过理事会向联合国方案、基金和机构提供关于土著问题的专家咨询意见和建议；
(b) 提高认识并促进在联合国系统内整合和协调与土著问题有关的活动；
(c) 编制和传播关于土著问题的资料。
6. 常设论坛每年在纽约联合国总部举行为期两周的会议。常设论坛第十五届会议（2016年5月9日至20日）审议的主题是“土著人民：冲突、和平与解决办法”。常设论坛第十六届会议（2017年4月24日至5月5日）审议了“联合国土著人民权利宣言十周年：为执行宣言所采取的措施”专题。
7. 按照常设论坛的工作方式，16个独立专家在每届会议上以协商一致方式通过建议，供各国政府和联合国机构、方案和其他机制审议。第十五和第十六届会议通过的与生物多样性公约有关的建议载于下文第二节。
2． 联合国土著问题常设论坛对生物多样性公约提出的最新建议
8. 2016-2017年期间，常设论坛没有对《生物多样性公约》提出任何具体建议。但是，一些一般性建议可能与《生物多样性公约》相关。在一定程度上而言，公约及其议定书缔约方大会在之前的工作中已经审议了这些建议，如下文所述。
A.
常设论坛第十五届会议提出的建议

一般性建议
	10.
常设论坛建议，各国和包括联合国国家工作队在内的联合国系统为土著人民机构努力保存和振兴其语言，特别是达到流利的目标，提供支持，包括供资。这种努力可能包括分享正面的经验，建立参与促进和振兴土著语言的非正式网络或核心小组，以及以土著语言使用信息和通信技术。各国为振兴语言和保存与土著语言有关的文化遗产提供充足的资金至为重要。此外，各国应当依法便利外部捐助者，包括私营部门，为土著语言项目提供资助。


9. 与此项建议相关的是生物多样性公约秘书处与生物多样性问题国际土著论坛及其各组织合作，执行了传统知识社区协议培训方案，及《2011-2020年生物多样性战略计划》中的传统知识和习惯性可持续利用指标，包括有效执行《名古屋议定书》。

10. 培训方案包括非洲、亚洲和拉丁美洲地区三个区域培训方案，并支助了19个地方讲习班。1,033余名来自非洲、亚洲、拉丁美洲和加勒比不同国家的土著人民和地方社区及缔约方的培训人员成功地接受了培训。
11. 这一举措为参加区域培训的土著和地方社区培训人员执行以土著和地方语言开设地方或国家讲习班提供了技术和财务支助。另外，为了协助地方或国家讲习班支持培训人员将秘书处提供的关于《生物多样性公约》和传统知识以及习惯性可持续利用的培训材料和信息加以调整并翻译成土著或地方语言，结果翻译了三十多种。
12. 这些活动得以实施，要感谢日本政府通过日本生物多样性基金以及德国国际合作机构中美洲业务提供了财务支助，并因为与Sotzil、土著妇女生物多样性网络、土著信息网络、瑞典国际生物多样性计划、森林人民计划、亚洲土著人民同盟和自然正义等组织进行了合作。
13. 这项举措有助于振兴土著语言，正如联合国土著问题常设论坛第十五届会议建议10所要求的。
B.
常设论坛第十六届会议提出的建议

一般性建议
	36. 常设论坛建议各国制定法律和政策，确保承认土著传统知识，保持其活力并预防被盗用。


14. 缔约方大会在第XIII/18决定中通过了《生命之根自愿准则》（Mo’otz Kuxtal
 Voluntary Guidelines
），目的是指导制定各种机制、立法、行政和政策措施或其他适当倡议，以确保土著人民和地方社区所持有的、体现与保护和可持续使用生物多样性有关的传统生活方式的知识、创新和做法（以下称“传统知识”）的潜在使用者，根据国家法律，酌情获得这些土著人民和地方社区取决于国情的“事先和知情同意”、“自由、事先和知情同意”，或“批准和参与”，确保这些土著人民和地方社区公正和公平地分享因使用和应用此种传统知识所产生的惠益，也是为了报告和预防非法盗用，保护和可持续利用生物多样性有关的传统知识。
15. 通过《生命之根自愿准则》部分处理了常设论坛第十六届会议的建议36。
	71. 常设论坛请土著人民问题机构间支助小组、特别是致力于土地保有权和土地用途变化的机构，加紧合作，以便根据《生物多样性公约》、《2030年可持续发展议程》和《联合国土著人民权利宣言》，将涉及土著人民传统领地（土地和水域）的土地保有权和土地用途变化的指标，作为全球多用途指标付诸实施，以便报告现况和趋势。所有相关基金、方案和专门机构应每年向论坛更新这项工作的结果。


16. 与这项建议相关的是生物多样性公约秘书处是土著人民问题机构间支助小组的成员，并根据《公约》下通过的传统知识全球指标，特别是关于“土著和地方社区传统领地土地用途变化和土地保有权的现状和趋势”的指标（缔约方大会第X/43号决定），一直致力于并领导着与土著人民相关指标的实施情况的讨论。这是与《2011-2020年生物多样性战略计划》的爱知生物多样性指标18相关的全球指标。

17. 鉴于“土地”成为各种国际进程相关的共同指标，包括《生物多样性公约》（传统知识和习惯性可持续利用）、《可持续发展目标》（促进公平，包括妇女获得土地）和《联合国土著人民权利宣言》（促进土著的福祉），土著人民问题机构间支助小组于2017年6月在基多举行的年度会议上，设立了一个土地保有权指标工作组，任务是处理这项建议。
18. 工作组由生物多样性公约秘书处的一名代表主持，参与的有联合国粮食及农业组织（粮农组织）、国际土地联盟、国际农业发展基金（农发基金）等。
19. 土著人民问题机构间支助小组将通过其土地保有权指标工作组继续按照建议71的要求，开展“土地”指标实施工作并提出报告，以便每年向常设论坛更新进展情况。这项工作也补充了公约秘书处为实施“土地”指标所做的努力，以便到2020年年底前报告关于传统知识和习惯性可持续利用的目标18的进展情况。
三.     关于土著问题常设论坛以往对《生物多样性公约》建议的最新信息
建议26. 确认土著人民作为“人民”的地位对于充分尊重和保护他们的人权很重要。按照2010年报告（E/2010/43-E/C.19/2010/15），常设论坛呼吁《生物多样性公约》缔约方，尤其是《名古屋议定书》缔约方，采用“土著人民和地方社区”的术语，作为准确反映这些实体自近二十年前通过《公约》以来所形成的显著特征。
20. 回应联合国土著问题常设论坛第十届会议
提出的建议（见上文），其中呼吁《生物多样性公约》缔约方采用“土著人民和地方社区”这一术语， 缔约方大会在其第十二届会议
上决定在《公约》的决定和次级文件中酌情使用“土著人民和地方社区”的术语。
21. 作为后续行动并为了确保《公约》及其各《议定书》的一致性，分别作为卡塔赫纳和名古屋议定书缔约方会议的公约缔约方大会在2016年12月第八次和第二次会议上审议了这一问题，并决定
实施生物多样性公约缔约方大会关于使用“土著人民和地方社区”术语的第XII/12F号决定。
四.   可能供工作组审议的建议草案
22. 第8（j）条和相关条款问题不限成员名额闭会期间特设工作组不妨建议缔约方大会第十四届会议通过内容大致如下的决定：
缔约方大会，
注意到联合国土著问题常设论坛第十五届和第十六届会议提出的建议，并请秘书处继续向常设论坛通报共同关心的事态发展。
__________
* CBD/WG8J/10/1。


� 更多信息可查阅� HYPERLINK "https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2.html" �https://www.un.org/development/desa/indigenouspeoples/unpfii-sessions-2.html�。


� � HYPERLINK "http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=E/2016/43&referer=http://www.un.org/en/documents/index.html&Lang=E" �http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=E/2016/43&referer=http://www.un.org/en/documents/index.html&Lang=E�


� 更多信息可查阅 � HYPERLINK "https://www.cbd.int/tk/cb/trainingprogramme.shtml" �https://www.cbd.int/tk/cb/trainingprogramme.shtml�。


�  � HYPERLINK "https://undocs.org/en/E/2017/43" �https://undocs.org/en/E/2017/43�


� 玛雅语中意思是“生命之根”。


� 制定机制、立法或其他适当倡议，以确保得到土著人民和地方社区取决于国情的“事先知情同意”，“自由，事先知情同意”或“批准和参与” 以获取其知识、创新和做法，以公正和公平地分享与养护和可持续利用生物多样性有关的知识、创新和做法所产生的惠益，以及报告和防止非法盗用传统知识的自愿准则。


� 第XIII/28号决定 (《2011-2020年生物多样性战略计划》指标和爱知生物多样性指标)。


� 参见 E/2011/43-E/C.19/2011/14 和 Corr.1。


� 参阅缔约方大会第XII/12号决定，F节，“土著人民权利”的术语。


� 分别参见CBD/CP/MOP/DEC/VIII/19和CBD/NP/MOP/DEC/2/7号决定。
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